Informuojame, kad Centrinės viešųjų pirkimų informacinės sistemos priemonėmis buvo gautas (-i) tiekėjo (-ų) prašymas (-ai) paaiškinti ir (ar) patikslinti pirkimo sąlygas.
Teikime gautus klausimus (kalba netaisyta) ir atsakymus į juos (žr. pridėtą dokumentą).
	Nr.
	Klausimas
	Atsakymas

	1.
	Dėl kliento nurodytų techninių reikalavimų būtina prašyti paaiškinimo ir užduoti klausimus dėl 1/2 PRIEDO 12 punkto, kuris skamba taip:

„12. Oro ir (arba) palydovinių vaizdų fiksacijos turi būti atliktos ne anksčiau kaip 2020 m. sausio 1 d. Oro vaizdų fiksacijos, kurios bus naudojamos ORT2_UA gamyboje, turi būti atliktos ne anksčiau kaip 2024 m. sausio 1 d.“

Prašome patikslinti:

Ar leidžiama naudoti naujesnius palydovinius vaizdus, ​​pavyzdžiui, gautus 2025 m.?

Ar galima naudoti bepiločius orlaivius (UAV), kad būtų gautos naujausios oro nuotraukos?
	Sąlygose nurodymas “ne anksčiau” suprantamas taip:
Aerofotografinių ar palydovinių vaizdų, kurie bus naudojami generuoti ortofotografinį žemėlapį masteliu 1:10 000, fiksavimo data turi būti nuo 2020 m. sausio 1 d. (įskaitytinai).
Aeorofotografinių vaizdų, kurie bus naudojami generuoti ortofotografinį žemėlapį masteliu 1:2000, fiskavimo data turi būti nuo 2024 m. sausio 1 d. (įskaitytinai)
Paslaugų teikėjas nėra ribojamas naudoti aerofotografinius ar palydovinius vaizdus, kurie užfiksuoti po nurodytų datų, įskaitant ir 2025 m.
Paslaugų tiekėjas įvertina savo techninius ir technologinius pajėgumus ir savo nuožiūra pateikia pasiūlymą t. y. savarankiškai sprendžia kokius aerofotografinius ir/ar palydovinius vaizdus naudoti, vykdyti skrydžius bepiločiu orlaiviu ar pirkti/naudoti archyvinius aerofotografinius vaizdus.



Taip pat perkančioji organizacija ištaiso klaidą Pirkimo sąlygų 1 priedo „Techninė specifikacija“ 51 punkte:  
	Nr.
	Buvo
	Turi būti

	Techninės specifikacijos 51 punktas
	<...> įskaitant Kalitos savivaldybės administraciją, <...>; 
	<…> įskaitant Ivankos savivaldybės administraciją, <...>; 




Informuojame, kad perkančioji organizacija, siekdama palengvinti dokumentų supratimą, teikia pirkimo dokumentų vertimą į anglų kalbą. Tačiau atkreipiame dėmesį, jog esant prieštaravimams tarp lietuvių kalba parengtų dokumentų ir jų vertimo į anglų kalbą, teisingais laikomi dokumentai lietuvių kalba.


